
El presente proyecto de informe será sometido a la aprobación del 

Comité del Protocolo relativo a determinados quesos, en la decimotercera 

reunión de éste. Como anexo figura la lista de participantes y 

observadores. 
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COMITÉ DEL PROTOCOLO RELATIVO A DETERMINADOS QUESOS 

DUODÉCIMA REUNIÓN 

Proyecto de informe 

Introducción 

1. El Comité del Protocolo relativo a determinados quesos celebro su 

duodécima reunión el 16 de diciembre de 1982. 

Aprobación del Orden del día 

2. El Comité aprobó el siguiente Orden del día: 

1. Adopción del informe de la undécima reunión 

2. Informaciones que necesita el Comité: 

a) Respuestas al cuestionario 3 

b) Cuadros recapitulativos 

c) Otras informaciones 

3. Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos 

en el Protocolo 

4. Adopción del Informe al Consejo 

5. Otros asuntos. 
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Adopción del informe de la undécima reunión 

3. El Comité adoptó el informe de la undécima reunión con las enmiendas 

comunicadas por los representantes de Suecia y Suiza. El documento se 

distribuirá con la signatura DPC/C/16. 

Informaciones que necesita el Comité 

a) Respuestas ¿1 cuestionario 3 

4. El Comité examinó las respuestas al cuestionario 3 y pidió a los 

miembros que todavía no habían comunicado las informaciones correspon

dientes al tercer trimestre de 1982 que lo hicieran sin tardanza. Se 

recordó, además, que las respuestas al cuestionario 3 correspondientes al 

cuarto trimestre de 1982 deberían obrar en poder de la Secretaría el 15 de 

marzo de 1983 a. más tardar. 

b) Cuadros recapitulativos 

5. El Comité dispuso de un documento que contenía los cuadros recapitula

tivos revisados (DPC/C/W/1/Rev.11), elaborados de conformidad con la regla 

28 del reglamento y en los que se recogían los datos facilitados en los 

cuadros A y B del cuestionario 1, relativo a los quesos. El Comité tomó 

nota del documento DPC/C/W/1/Rev.11. 

c) Otras informaciones 

6. No se pidieron otras informaciones. 

Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos en el 

Protocolo 

7. El representante de los Estados Unidos dijo que, en lo fundamental, la 

situación relativa a los quesos no había cambiado desde la anterior reunión. 
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Se estimaba que la producción de quesos se habría incrementado en 1982 y 

que este aumento proseguiría en 1983, aunque a un ritmo algo más lento. 

Cabía la posibilidad de que las existencias de quesos en poder de la 

Administración, que al 30 de septiembre de 1982 se cifraban en 374.000 

toneladas, siguiesen aumentando hasta llegar a unas 494.000 toneladas un 

año más tarde. En cuanto a la colocación de las existencias excedentarias, 

el orador recordó las declaraciones hechas por su delegación en reuniones 

anteriores, a saber, que en lo tocante a las exportaciones comerciales su 

país tenía la intención de adoptar una actitud responsable. Las eventuales 

ventas se harían a los precios mundiales. Estaban en estudio varias 

posibilidades para dar salida a las existencias excedentarias, pero no se 

había adoptado todavía ninguna decisión. 

8. El representante de la CEE hizo hincapié en las vivas preocupaciones 

que causaba el nivel considerablemente alto de las existencias de quesos en 

los Estados Unidos. Expresó el deseo de que en el futuro los Estados 

Unidos siguiesen esforzándose por evitar una perturbación del mercado 

internacional. 

9. El representante de Hungría dijo que durante los tres primeros trimes

tres de 1982 la producción y el consumo de quesos aumentaron en relación 

con el período correspondiente de 1981, mientras que las exportaciones 

apenas variaron. Al 30 de septiembre de 1982, el nivel de las existencias 

era más elevado que el de un año antes. No se preveía ninguna modificación 

sustancial de la producción, el consumo, las importaciones y las exporta

ciones de queso en 1983. 

10. El representante de Suiza estimó que, en 1982, la producción de quesos 

se habría mantenido estable o aumentaría muy poco en relación con la de 

1981. Esta estabilidad podría mantenerse durante el primer trimestre de 

1983. Era posible que en 1982 las importaciones hubiesen aumentado entre 

el 1 y el 2 por ciento, y que esta tendencia prosiguiese durante el primer 

trimestre de 1983. En cambio, las exportaciones disminuirían de un 4 a 

un 5 por ciento en 1982. El consumo interior registraría un alza del 1 al 

2 por ciento en este último año, y cabía esperar que aumentase al mismo 
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ritmo durante el primer trimestre de 1983. Los precios, que no se habían 

movido de su alto nivel en el cuarto trimestre de 1982, se mantendrían en 

ese nivel durante los meses venideros. 

11. La representante de Suecia estimó que en 1982 la producción de quesos 

aumentaría hasta un total de 115.000-120.000 toneladas, frente a las 

108.400 toneladas de 1981. El consumo interno en 1982 quizá registrase un 

alza del orden del 3 por ciento respecto a 1981. 

12. El representante de Noruega estimó que el consumo interno de quesos 

disminuiría enere el 1 y el 2 por ciento en 1982 respecto de 1981. Esta 

disminución obedecería al aumento de los precios máximos al por mayor 

previstos en el Acuerdo agrícola que entró en vigor el 1. de julio de 

1982. Se preveía que en 1982 las exportaciones de queso habrían sido algo 

inferiores a las de 1981. Los precios a la exportación expresados en 

dólares de los EE.UU. permanecieron estables, pero en moneda nacional 

aumentaron. 

13. El representante de Sudáfrica estimó que a finales de 1982 las exis

tencias de quesos Gouda y Cheddar alcanzarían las cifras respectivas de 

3.400 y 11.000 toneladas. Se había lanzado una campaña de promoción de las 

ventas de queso Cheddar, con el objetivo de reducir las existencias 

mediante la disminución de los precios pagados por los usuarios finales. 

14. El representante de Polonia indicó que la producción y las importa

ciones de queso aumentaron durante el tercer trimestre de 1982 con relación 

al trimestre correspondiente de 1981. 

15. El representante de Nueva Zelandia dijo que los precios de exportación 

del queso Cheddar se habían situado en las proximidades de los 1.750 

dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. al final del segundo trimestre, y 

habían permanecido más o menos en ese nivel hasta bien entrado el tercer 

trimestre de 1982. En el cuarto trimestre los precios de exportación 

habían disminuido un poco, y en la actualidad se situaban en torno a los 

1.700 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. Esta evolución se debía en 
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parte a las fluctuaciones monetarias y en parte también a la tendencia a un 

cierto exceso de los suministros en los mercados nacionales de algunos 

países de la CEE. Esta baja reciente de los precios de exportación del 

queso Cheddar se consideraba transitoria, ya que las perspectivas a largo 

plazo del consumo mundial de queso eran buenas. Señaló que los Estados 

Unidos mantenían copiosas existencias de queso Cheddar y que el mercado de 

este producto era sumamente limitado. A juicio de su delegación, no había 

posibilidad de reducir en medida importante los excedentes estadounidenses 

d* queso Cheddar mediante las exportaciones. Por este motivo la delegación 

neozelandesa no preveía que esas existencias excedentarias fueran a 

exportarse. 

16. El representante de Egipto dijo que, en los últimos años, la produc

ción de quesos había aumentado, pasando de 18.955 toneladas en 1978 a 

20.639 toneladas en 1979 y a 29.018 en 1980/81. Al parecer la producción 

de 1981/82 había permanecido estable. Las importaciones de quesos aumen

taron considerablemente, pasando de 1.354 toneladas en 1978 a 3.130 en 

1980/81. 

17. El representante de Australia dijo que en el tercer trimestre de 1982 

la producción de queso había sido superior en un 6,1 por ciento a la del 

mismo periodo de 1981. Se esperaba que la producción en 1982/83 fuese un 

4,4 por ciento superior a la de 1981/82. En el tercer trimestre de 1982 

los precios de exportación del queso Cheddar se habían situado entre 1.650 

y 1.750 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. Señaló que recientemente 

se habían registrado presiones sobre los precios, debido a las fluctua

ciones de las monedas. 

18. El representante de la CEE estimó que era posible que en 1982 la 

producción y consumo de quesos aumentasen ligeramente con relación a 1981. 

Las exportaciones y las importaciones se mantendrían en el mismo nivel. 

Los precios actuales eran satisfactorios, salvo el del queso Cheddar cuyas 

existencias tendían a aumentar. El orador esperaba que un incremento del 

consumo permitiese dar salida a estas existencias, cuyos niveles no eran 

inquietantes. Por consiguiente, en la Comunidad no se planteaba actual

mente ningún problema en el sector de los quesos. 
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19. El observador del Canadá estimó que durante la campaña lechera de 

1982/83 la producción de queso Cheddar aumentaría un 6,6 por ciento, hasta 

alcanzar una cifra cercana a las 96.000 toneladas. Se esperaba que el 

consumo de queso Cheddar disminuyese algo en 1982/83, dada la tendencia 

descendente general de la economía. Se preveía que las existencias de 

queso Cheddar al final de la actual campaña lechera (31 de julio de 1983) 

serían del orden de unas 39.050 toneladas. En relación con los quesos 

especiales, se calculaba que en 1982/83 la producción aumentaría un 1,3 por 

ciento hasta alcanzar la cifra aproximada de 80.100 toneladas. Cabía la 

posibilidad de que el consumo aumentase en un 1,5 por ciento aproximada

mente, hasta cifrarse en unas 98.000 toneladas, y las existencias al final 

de la actual campaña lechera podrían alcanzar la cifra de 13.100 toneladas. 

Adopción del informe al Consejo 

20. De conformidad con el apartado a) del párrafo 2 del artículo VII del 

Acuerdo y con la regla 22 del reglamento, el Comité adoptó el informe que 

debía presentar al Consejo. Este informe, en el que se daba cuenta de los 

trabajos de la duodécima reunión del Comité, se iba a distribuir con la 

signatura DPC/C/17. 

Otros asuntos 

Reunión especial 

21. El Comité fue informado de que, en la reunión especial que celebraron 

los Comités el 15 de diciembre de 1982, se convino en que sería de utilidad 

recibir datos complementarios para el estudio de las medidas adoptadas por 

los gobiernos para promover el consumo interno de productos lácteos. Se 

iba a distribuir un documento relativo a esta cuestión, con la signatura 

DPC/P/W/11, DPC/F/W/10, DPC/C/W/10. Se invitó a las delegaciones intere

sadas en esta labor a comunicar esos datos a la Secretaría antes del 1. de 

mayo de 1983. El examen de los mismos se realizaría durante una reunión 

paralela a las reuniones de los Comités de junio de 1983, o a las de 

septiembre del mismo año. 
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Fecha de las próximas reuniones 

22. En la séptima reunión del Consejo se propuso que, al igual que para 

las reuniones de 1982, se estableciera un calendario preliminar para 1983 y 

se adoptasen fechas provisionales en las reuniones de los Comités de 

diciembre de 1982. Se acordó reservar para 1983 las fechas siguientes: 

21 a 23 de marzo de 1983, 

puesto que el Consejo se reunirá los días 24 y 25 de marzo de 1983, 

27 a 29 de junio de 1983, 

26 a 28 de septiembre de 1983, 

puesto que el Consejo se reunirá los días 29 y 30 de septiembre 

de 1983, 

15 y 16 de diciembre de 1983. 

Se acordó que, si lo permitían sus trabajos, los Comités podrían celebrar 

sus reuniones en dos días en vez de tres. En las reuniones de marzo, para 

las cuales se reservaron las fechas del 21 al 23 de marzo de 1983, la 

reunión del Comité del Protocolo relativo a determinados quesos iría 

seguida por la del Comité del Protocolo relativo a las materias grasas 

lácteas, y por la del Comité del Protocolo relativo a determinados tipos de 

leche en polvo. Previa consulta con las delegaciones, la Secretaría 

confirmaría la fecha de inicio de la reunión del Comité del Protocolo 

relativo a determinados quesos (21 ó 22 de marzo de 1983). 
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ANNEX/ANNEXE/ANEXO 

LIST OF REPRESENTATIVES - LISTE DES REPRESENTANTS -
LISTA DE REPRESENTANTES 

Chairman: 
Président: 
Presidente: 

Mrs. F. Hubert (Secretariat) 

PARTICIPANTS 
PARTICIPANTES 

ARGENTINA 

Representante Sr. Alberto Dumont 
Primer Secretario (Asuntos 
Comerciales), 
Misión Permanente ante la Oficina 
de las Naciones Unidas en Ginebra 

AUSTRALIA 

Representative Mr. Ross Petersen 
Second Secretary (Commercial) , 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

AUSTRIA 

Representative Mr. R. Hochortler 
Minister (Economic Affairs), 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

BULGARIE 

Représentant M. D. Dimitrov 
'vemier Secrétaire, 
Mission permanente aupres de 
l'Office des Nations Unies á Genéve 

becretaty: Mr. L. Apalaci, CWR, Te 1. F.xt. 2125 
Conterence Officer: Miss S. Niklaus, CWR, Tel. Ext. 2350 



COMMUNAUTES EUROPEENNES 

COMMISSION 
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Représentants M. Alberto Barsuglia 
Administrateur principal, 
Direction genérale de l'agriculture 

Mlle M. Doran 
Direction genérale des relations 
extérieures 

DANEMARK 

ALLEMAGNE, REPUBLIQUE 
FEDÉRALE 

M. Viggo Plougmann 
Chef de Section, 
Ministére de l'Agriculture 

M. A. Schmidt-Volkmar 
Ministére federal de 
l'alimentation, de l'agriculture 
et des forets 

M. Rudolf Pfeiffer 
Ministére federal de 
l'alimentation, de l'agriculture 
et des forets 

M. Jürgen Stark 
Mission permanente auprés de 
1'Office des Nations Unies á Genéve 

GRECE M. A. Liontas 
Ministre-Conseiller (Affaires 
économiques), 
Mission permanente auprés de 
l'Office des Nations Unies á Genéve 

FRANCE Mlle G. Bertrand 
Administrateur civil, 
Chef du bureau du lait et des 
produits laitiers, 
Ministére de l'agriculture 

M. Christophe Doucerain 
Attaché d'Administration, 
Ministére du Commerce extérieur 
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COMMUNAUTES EUROPEENNES (suite) 

COMMISSION (suite) 

IRLANDE Mr. R. Long 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

ITALIE M. D. Degl'innocenti 
Attaché (Affaires économiques), 
Mission permanente auprés de 
l'Office des Nations Unies á Genéve 

LUXEMBOURG M. Jean-Louis Wolzfeld 
Représentant permanent adjoint 
auprés de l'Office des 
Nations Unies a Genéve 

PAYS-BAS M. J.C. Logger 
Ministére de l'Agriculture 

M. T. van Ormondt 
Ministére de l'Agriculture 

ROYAUME-UNI DE 
GRANDE-BRÉTAGNE 
ET DE L'IRLANDE 
DU NORD 

Mr. P.K. Williams 
Counsellor, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

C0NSEI1. DF. MINISTRES 

Mr. P. Lackenby 
Sénior Executive Officer, 
Ministry of Agriculture, Fisheiies 
and Food 

Mr. R. Gwen 
Second Secretary, 
Permanent Mission to the Office oí 
the United Nations at Geneva 

BELCIQUE M. H. van Houtte 
Représentant permanent adjoint 
auprés de l'Office des 
Nations Unies a Genéve 

Secrétariat general M. A. Segnso 
Administrateur principal 
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EGYPT 
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Representative Mr. Mahmoud El-Etreby 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

FINLAND 

Representatives Mr. Matti Pullinen 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

HUNGARY 

Mr. K. Hemila 
Special Researcher, 
Ministry of Agriculture and 
Forestry 

Representative Mr. L. Bartha 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

JAPAN 

Representatives Mr. M. Iwamura 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

NEW ZEALAND 

Mr. T. Kato 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

Representatives Mr. D. Greenfield 
Counsellor (Economic), 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

Mr. H.S. Bl.ackmore 
Dairv Roard 
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NORWAY 

Representative 

POLAND 

Representative 

ROUMANIE 

Représentant 

SOUTH ÁFRICA 

Representatives 

SUISSE 

Représentants 

Mr. S. Kvakkestad 
Counsellor, 
Ministry of Agriculture 

Dr. Janusz Kaczurba 
Permanent Representative to 
the GATT 

M. L. Paunescu 
Représentant résident auprés 
du GATT 

Mr. J.B. du Plooy 
First Secretary (Economic), 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

Mr. R.M. Gravelet-Blondin 
Attaché (Agricultural Economics), 
Mission to the European Communities 
in Brussels 

M. M. Besson 
Chef de Section, 
Office federal des affaires 
économiques extérieures 

M. G.A. Stünzi 
Adjoint scientifique , 
Office federal des affaires 
économique extérieures 

M. Werner Mahrer 
Agronome, 
Office federal de l'agriculture 
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SWEDEN 

Representative 

UNITED STATES 

Representative 

URUGUAY 

Representante 

Ms. Eidi Genfors 
Head of Section, 
National Agricultural Marketing 
Board 

Mr. Anthony Cruit 
Agricultural Counsellor, 
Office of the Trade Representative 
at Geneva 

Sr. Manuel Olarreaga 
Ministro Consejero (Asuntos 
Económicos), 
Misión Permanente ante la Oficina 
de las Naciones Unidas en Ginebra 
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OBSERVERS/OBSERVATEURS/OBSERVADORES 

CANADÁ 

Representative 

ESPAÑA 

Representante 

Mr. Philip Douglas 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

Sr. Manuel González-Várela 
Consejero (Asuntos comerciales 
agrícolas), 
Misión Permanente ante la Oficina 
de las Naciones Unidas en Ginebra 

TURQUIE 

Représentant M. Oktay Ozüye 
Conseiller, 
Mission permanente auprés de 
l'Office des Nations Unies a Genéve 




